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رهان سياسي ومحطة ديموقراطية قوية : الانتخابات المقبلة

بامتياز 
Les prochaines élections: un pari politique clé et un moment démocratique 

fort

يهافتكريس الاختيار الديموقراطي كأحد الثوابت التي لا رجعة 
Consacrer le choix démocratique comme l'une des constantes irréversibles

للناخبينبرنامج واقعي وطموحالدائم بتقديمالتزامنا
Notre engagement permanent à nous présenter devant les électeurs, avec
un programme réaliste et ambitieux;

                 
                     

                    
                     

                              
                     



البرنامج الانتخابي الوطني
Programme électoral National



تمنهجية التحضير والمنطلقا
Méthodologie de Préparation et Points de Départ

                      
                     



منهجية التحضير والمنطلقات

Méthodologie de Préparation et 
Points de Départ

                     
                     

               
                     

وطموحةواقعية ،مقاربة تشاركية
Approche participative, réaliste et ambitieuse 

                            
ةواضحمرجعية فكرية : حزب يساري                     

Parti de Gauche : Constance idéologique 
et clarté politique

اللايقين ،  19كوفيد:السياق الحالي

وعدم وضوح معالم المستقبل
Contexte Actuel : COVID 19, incertitude et 

illisibilité de l’avenir



اهنةالسياق الوطني والتحديات الر
Le contexte national et les défis actuels

                      
                     



ةالسياق الوطني والتحديات الراهن
Le contexte national et les défis actuels

                     
                     

على المستوى الاقتصادي 19التداعيات العميقة لأزمة كوفيد
لةوالاجتماعي فاقمت الاختلالات والتفاوتات  المُسَجَّ

Profondes répercussions de la crise du COVID-19 sur le plan 
économique et social et exacerbation des déséquilibres et 
lacunes antérieurs

                      
                     

صادية لتحكم في تداعياتها الاقتامع التفاعل السريع مع الأزمة،
(إنجاح عملية التلقيح)والاجتماعية والصحية 

Interaction rapide avec la crise et maîtrise de ses répercussions 
économiques, sociales et sanitaires (réussir le processus de 
vaccination)

                   
                     

ا وميدانياحضور باهت للحكومة أثناء الجائحة، سياسياً، تواصلي
Une présence terne du gouvernement pendant la pandémie, sur 
le plan politique, communicationnel et opérationnel

                      
                     



ةالسياق الوطني والتحديات الراهن
Le contexte national et les défis actuels

                      
                     

2019أكتوبر لحكومة الحالية في شهرامنانسحاب الحزب
Retrait du parti du gouvernement actuel en Octobre 2019

ــق الهوة  بين المواطن والسياسةتـَـعـَـمُّ
Fossé entre le citoyen et la politique

العزوف عن المشاركة في الحياة العامة،بمناخ سياسي يتسم 
وبالتراجع في الممارسة الديموقراطية

Climat politique marqué par la désaffection pour la participation à la vie publique 
et recul de la pratique démocratique



ةالسياق الوطني والتحديات الراهن
Le contexte national et les défis actuels

                      
                     

ترابيةالصحراوية الجنوبية، واستكمال الوحدة الأقاليمناتعزيز السيادة على 

Renforcement de la souveraineté sur nos provinces du sud et parachèvement de 
l'intégrité territoriale

تمتإذاالثقة،استعادةفي"الجديدالتنمويالنموذج"مساهمةإمكانية

جديدديمقراطيسفَ نَ بإطلاقمواكبته

Le « Nouveau Modèle de Développement », peut contribuer au rétablissement 
de la confiance s’il est accompagné par un nouvel élan démocratique



ةستخلصلمادروسال
Les enseignements tirés



ةستخلصلمادروسال

Les enseignements tirés

، الاقتصاديةأهمية الاستقلالية والسيادة 

يجيةفي المجالات الاقتصادية الاستراتخاصة 
Importance de l’indépendance et de la souveraineté 
économiques , notamment dans les secteurs 
stratégiques

قليصت،لالتشغيالصحة،التعليم،:ولوياتالأ

البحثوالمجالية،الاجتماعيةالفوارق

،الإيكولوجيةالقضايا،الثقافةالعلمي،
العامةوالحرياتالديمقراطية

Priorités: éducation, santé, emploi, lutte contre les 
inégalités sociales et spatiales, recherche 
scientifique, culture, écologie, démocratie et libertés 

نـَـمِـــيةَ ـــــتَّ الفيللدولةالإستراتيجيالدور 
Le rôle stratégique de l’Etat dans le développement

رص ضرورة بناء اقتصاد قوي مُدمِــج يوفر ف
الشغل 

Nécessité d’une économie forte, inclusive, créatrice 
d’emplois

والتضامني للمغاربة، المواطناتيحسال
وقدرتهم على الابتكار

Propension des Marocains à la citoyenneté, à la 
solidarité et à l’innovation

ورة الوحدة الترابية كقضية وطنية أولى، وضر
تعزيز الجبهة الداخلية

L’unité territoriale en tant que première cause nationale 
et exigence d’un front intérieur fort

                    
                     

                   
                     

                   
                     

                                 
                     

                    
                     

                           
                     



اتاءرجلإوارئيسية الالمقترحات 
العملية

Propositions majeures & mesures concrètes



اءاتجرالإالمقترحات الرئيسية و

العملية
Les propositions Majeures & les Mesures 

Concrètes

A
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب



الإنسان في قلب السياسات العمومية
L’humain au cœur des politiques publiques

                           
                     



تعميم الحماية الاجتماعية في أفق 
الخمس سنوات المقبلة

Généraliser la Protection Sociale à 
l’Horizon de 5 Ans

بالحماية الاجتماعيةبتمويل وضع قانون خاص 
Instaurer une loi de financement spéciale de la Protection Sociale

وإطلاق عملية واسعة إعادة هيكلة الصندوق الوطني للضمان الاجتماعي،

بهم غير المصرح لأجراءباللتسجيل والتصريح 
Réformer la CNSS et lancer une vaste opération de déclaration des salariés du 
secteur privé non déclarés

                          
                     

، بمالساكنة الهشةبالنسبة ل"لكرامةدخل أدنى ل"قرار إ

Instaurer un revenu minimum de dignité (RMD) de pour les

populations vulnérables

L’humain au cœur des politiques publiques 
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ة بلورة مخطط إرادي لتوسيع نظام التقاعد يتماشى مع تعميم التغطي
الاجتماعية

Etablir un plan volontariste d’extension de la couverture retraite en cohérence avec la 
généralisation de la couverture socialeا

ات قيمة المعاشات، خاصة منها الصغيرة ومعاشمن لرفعتحديد آليات ل

الأرامل، في أفق معادلتها مع الحد الأدنى للأجور
Définir les mécanismes de revalorisation des pensions particulièrement, les petites 
pensions et les pensions des veuves et alignement progressif sur le SMIG

عداستكمال إصلاح حقيقي لأنظمة التقا
Parachever une Véritable Réforme des 

Retraites

                       
                     

تحسين منظومة الحكامة ومحاربة ظاهرة عدم التصريح أو التصريح
الجزئي بالمستخدمين، وذلك من خلال تعزيز المُراقبة

Améliorer le système de gouvernance et lutter contre les non-déclarations et les sous-
déclarations en renforçant le contrôle 

L’humain au cœur des politiques publiques 
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ضمان الحق في الصحة للجميع
Assurer le Droit à la Santé Pour 

Tous

                    
                     

ةبلورة مخطط خماسي لتوسيع الولوج إلى العلاج، ومحاربة الفوارق المجالي
Etablir un plan quinquennal d’élargissement de l’accès aux soins et de lutte contre
les disparités territoriales

من الميزانية العامة، وتحسين معدل % 12وزارة  الصحة إلى لرفع من ميزانيةا

التأطير ليصل إلى معدل 
Porter le budget du Ministère de la santé à 12% du BGE et améliorer le taux
d’encadrement pour atteindre

إعطاء الأولوية المطلقة  للقطاع العمومي والمستشفى العمومي، والنهوض 
لوطنيةبالقطاع الخصوصي بشكلٍ يتماشى مع أهداف الاستراتيجية الصحية ا

Donner la priorité absolue au secteur public et à l’hôpital public et promouvoir le 
secteur privé en fonction des objectifs de la stratégie sanitaire nationale  

L’humain au cœur des politiques publiques 
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الوقائيإعطاء الأولوية للوقاية وللطب 
Donner la priorité à la prévention et à la médecine préventive 



صناعة تيسير الولوج إلى الأدوية، عبر سياسة تضمن أسعار مناسبة، وعبر تطوير
دوائية قوية باعتبارها عنصراً أساسياً من السيادة الصحية

Favoriser l’accès aux médicaments par une politique garantissant des prix abordables, et
le développement d’une industrie pharmaceutique forte comme élément clé de la
souveraineté sanitaire.

كلية للطب بكل جهة 
Une faculté de médecine par région

للوظيفةنظامإرساءعبرالصحة،لقطاعالبشريةالمواردبأوضاعالنهوض
صحيةوطنيةإجباريةخدمةواعتمادالصحة،بقطاعخاصالعمومية

Valoriser le statut des personnels soignants par la mise en place d’une fonction
publique spécifique au secteur et instaurer un service sanitaire national

L’humain au cœur des politiques publiques 
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ضمان الحق في الصحة للجميع
Assurer le Droit à la Santé Pour 

Tous

                    
                     



الاستثمار في المدرسة العمومية، في
التكوين، وفي البحث العلمي

Investir Dans l’École Publique, la 
Formation et la Recherche Scientifique

                        
                     

l’École 

ي تقوي الحس النقدبيداغوجياتإعادة النظر في المناهج التعليمية واعتماد 
والانفتاح على التنوع وإتقان اللغات الوطنية والأجنبية 

Refondre les curricula et adopter des pédagogies favorisant l’éveil critique,
l’ouverture à la diversité et la maitrise des langues nationales (arabe et Amazigh) et
étrangères

إعطاء أولوية قصوى للتعليم العمومي، وإرساء مدرسة ناجعة تضمن تفتح

التلاميذ وتكافؤ الفرص 
Accorder une priorité absolue à l’enseignement public et promouvoir une école 

performante garantissant l’épanouissement des élèves et l’égalité des chances

وين، الاعتماد على موارد بشرية مؤهلة بشكلٍ عالٍ، عبر إعطاء قيمة أكبر للتك
واعتماد نظام أساسي لهيئة التدريس يضمن الإنصاف والمساواة

S’appuyer sur des ressources humaines hautement qualifiées en valorisant la 
formation et en promouvant un statut du corps enseignant garantissant l’égalité et  
l’équité

L’humain au cœur des politiques publiques 
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زانية بالدور المركزي للجامعة في الابتكار والبحث العلمي، والرفع من ميالإرتقاء

من الميزانية العامة للدولة% 1,5هذا ألأخير إلى 
Promouvoir le rôle central de l’Université dans l’innovation et la Recherche scientifique  

et porter le budget de cette dernière à 1,5 % du budget de l’Etat

، وخلق تيسير الولوج إلى التعليم العالي، خاصة من خلال اعتماد نظام مِـنحَ  ملائم
مُرَكَّباَت جامعية في كل جهة من جهات المملكة

Favoriser l’accès à l’enseignement supérieur notamment à travers un système de 
bourses adapté  et la création d’un complexe universitaire dans chaque région du 
Royaume 

التعليم،  وضع نظام تحفيزي يسمح باستقطاب العناصر المتميزة نحو مِهن البحث و
المهنية وطنيا ودوليا للأساتذة الباحثينحركيةوتبسيط ال

Mettre en place un système incitatif permettant d’attirer les meilleurs étudiants vers les 
métiers de la recherche et de l’enseignement et faciliter la mobilité nationale et 
internationale des enseignants chercheurs 

الاستثمار في المدرسة العمومية، في
التكوين، وفي البحث العلمي

Investir Dans l’École Publique, la 
Formation et la Recherche Scientifique

                        
                     

Enseignement supérieur et 
recherche scientifique 

L’humain au cœur des politiques publiques 
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القضاء على الأمية في الأمد القريب
Eradiquer l’analphabétisme à court terme

إعادة الإدماج في أجل سنة من 25إلى 15وضع برنامج خاص بالشباب من 
التعليم والتكوين الرسمييَْن

Mettre en place un programme spécial pour les jeunes (15-25 ans) avec objectif 

leur réintégration dans le système éducatif formel

ي الاستثمار في المدرسة العمومية، ف
التكوين، وفي البحث العلمي

Investir Dans l’École Publique, la 
Formation et la Recherche 

Scientifique

                        
                     

L’humain au cœur des politiques publiques 
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ة إعطاء دفعة جديدة للبرنامج الموجه للفئات الهشة، وربط سياسة محو الأميعب

اقتصاديةالسوسيوبباقي الخدمات 
Donner un élan nouveau au programme ciblant les catégories vulnérables et 
associer l’alphabétisation à d’autres services sociaux et socio-économiques 



ة في تعزيز الدور الاستراتيجي للثقاف
المجتمع

Valoriser le Rôle Stratégique de la 
Culture au Sein de la Société

                                  
                     

معللدولة،العامةالميزانيةمن%3لتبلغالثقافة،ميزانيةمنالتدريجيالرفع

معنيةالقطاعاتكلاعتبار

Porter le budget de la culture progressivement à 3% du budget général de 

l’Etat, tous départements confondus  

يعتمد ،يترابالمستوى الالثقافية، على بالبنيات إرساء مخطط لتعميم التغطية 
ائي والثانويالابتدالتعليم بِــسِــلْــكَــيْ تقوية التعليم الفني مع ،القـُـرب

Mettre en œuvre un plan de généralisation de la couverture territoriale en 
équipements culturels de proximité et renforcer l’enseignement artistique dans le 
primaire et le secondaire 

قضاءتفعيل الطابع الرسمي للغة الأمازيغية، لا سيما في التعليم والإدارة وال
Rendre effectif le caractère officiel de la langue Amazigh en particulier dans 
l’enseignement, l’administration et la justice

L’humain au cœur des politiques publiques 
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و اللاماديحماية وتثمين التراث المادي
Protéger et valoriser le patrimoine matériel et immatériel

دعم وتطوير الديبلوماسية الثقافية
Promouvoir et développer la diplomatie culturelle

المهن النهوض بالإبداع والابتكار، عبر ضمان الحقوق الاقتصادية للفنانين و
الفنية، وتفعيل الحقوق الدستورية المتعلقة بحرية الإبداع

Promouvoir la création en garantissant les droits économiques des artistes et des 
métiers artistiques et l’effectivité des droits constitutionnels en matière de liberté 
de création

L’humain au cœur des politiques publiques 
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ة في تعزيز الدور الاستراتيجي للثقاف
المجتمع

Valoriser le Rôle Stratégique de la 
Culture au Sein de la Société

                                  
                     



نهج سياسة رياضية برهاناتها 
ةالاقتصادية والاجتماعية والثقافي

Conduire une Politique du Sport à la 
Mesure de ses Enjeux Economiques, 

Sociaux et Culturels

تطوير الرياضة المدرسية والجامعية
Développer le sport scolaire et universitaire

                  
                     

"رياضة-دراسة "مسالكوتطوير ،المنافسةرياضةالنهوض ب
Promouvoir le sport de compétition et développer les filières "Sport-Etude"

الجمعيات والأندية الرياضيةمعمكافحة شغب الملاعب بتعاون
Lutter en collaboration avec les associations de supporters et les clubs contre les 
phénomènes de Hooliganisme

L’humain au cœur des politiques publiques 
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لمناصفةالمجالس المنتخبة للتوجه الفعلي نحو اكافةتعزيز تمثيلية النساء في 
Renforcer la représentation féminine dans toutes les assemblées élues pour aller 
effectivement vers la parité

الوسط المهني، فيأشكال التمييز أثناء التشغيل، وكللالمواجهة الحازمة
الولوج إلى مناصب المسؤوليةفي ما يتعلق بوبالخصوص 

Traquer systématiquement les discriminations à l’embauche et en milieu professionnel 
notamment dans l’accès aux postes de responsabilité

L’humain au cœur des politiques publiques 
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اةالتوجه بحزم نحو المناصفة والمساو
Aller Résolument Vers la Parité Et 

l’Égalité

                         
                     



، قانون سرةمدونة الأ)المرأة التنفيذ الفعلي للمقتضيات القانونية المتعلقة بحقوق
(الجنسية، والقانون المناهض للعنف ضد النساء

Assurer l’effectivité des différentes dispositions légales en matière de droits des 
femmes (code de la famille, code de la nationalité, loi contre les violences faites aux 
femmes) 

محاربة كل الصور النمطية السلبية عن المرأة في المجتمع
Lutter contre tous les stéréotypes et la dévalorisation de l’image de la femme dans la 
société

اةالتوجه بحزم نحو المناصفة والمساو
Aller Résolument Vers la Parité Et 

l’Égalité

                         
                     

L’humain au cœur des politiques publiques 
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من أجل ميثاق للشباب
Pour un Pacte de la Jeunesse

                   
                     

كن، الثقافة التربية، الصحة، الس)ضمان ولوج مُــيسََّــر وملائم للمرافق الاجتماعية 
...(الترفيه

Garantir un accès facile et adapté aux services sociaux (éducation, santé, logement, sport, culture, 
formation, loisirs...) 

بابللشمن أجل اندماج اقتصادي واجتماعي جيد،تجويد آليات التوجيه والمواكبة

Améliorer les dispositifs d’orientation et d’accompagnement pour une meilleure intégration 
économique et sociale des jeunes

العمل الجمعويوتحريك وتفعيل المجلس الأعلى للشباب 
Dynamiser le Conseil Supérieur de la Jeunesse et de l’Action Associative 

تكريس حقوق الطفل، والردع الصارم لكافة أشكال انتهاكها
Consacrer les droits de l’Enfant et réprimer sévèrement toute atteinte qui leur est portée 

L’humain au cœur des politiques publiques 
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إدماج الأشخاص في وضعية إعاقة
Inclusion des Personnes en Situation 

de Handicap

                       
                     

ومنملائمة،ديداكتيكيةوأدواتومناهجبرامجعبرالتعليمإلىالولوجضمان

ومؤهلةمتخصصةبشريةمواردخلال
Assurer l’accès à l’éducation à travers des programmes et des outils
didactiques adaptés et des ressources humaines spécialisées et qualifiées

شجيعوتالقانونية،للكوطاالصارمالاحترامضمانعبرالاقتصادي،الإدماجضمان

النهجهذاتتبنىالتيللمقاولاتخاصودعمالعمل،ووسائلفضاءاتملاءمة
Assurer l’insertion économique en veillant au strict respect des quotas légaux en 
promouvant l’adaptation des postes de travail et en soutenant les entreprises qui 
s’engagent dans cette démarche  

اسياًأسمكوناًجعلهاعبروالخاصة،العموميةالأماكنجميعفيالولوجياتتعميم

والتهيئةالبناءمشاريعجميعفي
Généraliser l’accessibilité à tous les espaces publics et privés en en faisant une 
composante essentielle de tous les projets de construction et d’aménagement 

L’humain au cœur des politiques publiques 
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الدفاع عن كرامة المهاجرين وحقوق 
مغاربة العالم

Défendre la Dignité des Migrants et 
des Droits des Marocains du Monde

                   
                     

ــل مسؤوليتنا الجديدة كبلدٍ للاستقبال ضرورة تـَـحَــمُّ
Assumer nos responsabilités nouvelles de pays d’accueil

تطوير وتجويد الخدمات القنصلية
Développer et améliorer les services et prestations consulaires 

م لضمان تمثيلية فعلية لمغاربة العال2011العمل من أجل تفعيل مقتضيات دستور 
في المُؤسسات المنتخبة، ومساهمتهم في الحياة الوطنية العمومية

Œuvrer pour se conformer aux dispositions de la constitution 2011 pour assurer la 
participation effective des Marocains du monde aux institutions élues et leur 
contribution à la vie publique nationale 

L’humain au cœur des politiques publiques 
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الدفع بسياسة ملائمة للشيخوخة
Développer et Impulser une Politique 

Du 3ème Âge

ضمان دخل أدنى للمسنين
Assurer un revenu minimum Vieillesse 

                       
                     

تحفيز محاربة العزلة الاجتماعية للأشخاص المسنين، وتشجيع المبادرات الهادفة إلى 
التضامن بين الأجيال

Promouvoir les actions visant à lutter contre l’isolement social des personnes âgées et 
promouvoir une sociabilité intergénérationnelle 

ـف إلى الفضاءات والخدمات ضمان الحق والولوج المُكَــيّـَ
Assurer un droit et un accès adaptés aux espaces et aux services  

L’humain au cœur des politiques publiques 
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تجويد فضاء عيش الساكنة
Améliorer le Cadre de Vie des 

Populations 

تحيين التوجهات الوطنية في مجال إعداد التراب، وصياغة وتفعيل تخطيط 

إيكولوجي
Actualiser les orientations nationales en matière d’aménagement du territoire et 
mettre en œuvre une planification écologique

                     
                     

تهيئة حضرية وسياسية للمدينة
Aménagement urbain et Politique de la 

ville

حي من الأحياء ذات الأولوية1000إطلاق برنامج وطني للإدماج الحضري ل 

Lancer un programme national d’intégration et de mise à niveau urbaine dans 1000
quartiers prioritaires

L’humain au cœur des politiques publiques 
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اعتماد سياسة لإعداد التراب الوطني تضمن تنمية المجال القروي، ولا سيما 

...(المناطق الجبلية، الواحات)المجالات الترابية المهمشة  أو ذات الخصوصية 

Adopter une politique d’Amenagement du territoire garantissant le développement du 
monde rural notamment les territoires marginalisés et les zones spécifiques
(montagne, oasis, zones fragiles …



محاربة تجميد العقار والمضاربة فيه، والحد من الزحف الحضري، من خلال 

مراجعة الضريبة على العقار غير المبني، وإقرار رسم على القيمة المضافة

العقارية 
Lutter contre le gel spéculatif du foncier et l’étalement urbain par une reforme de la 
TNB et la mise en place d’une taxe sur la plus-value foncière

21تبني سياسة متجددة للتعمير تنسجم مع تحديات القرن 
Adopter un urbanisme rénové adapté aux défis du 21ème siècle 

L’humain au cœur des politiques publiques 
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تجويد فضاء عيش الساكنة
Améliorer le Cadre de Vie des 

Populations 

                     
                     

تهيئة حضرية وسياسية للمدينة
Aménagement urbain et Politique de la 

ville



دد تحسين نجاعة برامج محاربة سكن الصفيح والسكن العشوائي والسكن المه

بالانهيار
Améliorer l’efficacité des programmes de lutte contre les bidonvilles, de lutte contre 
l’habitat non réglementaire, de lutte contre l’habitat menaçant ruine

2026القضاء على العجز في السكن في أفق 
Résorber totalement le déficit en logement à l’horizon 2026

لسكنلطبقة الوسطى دعم ولوج ال
Favoriser l’accès de la classe moyenne au logement تجويد فضاء عيش الساكنة

Améliorer le Cadre de Vie des 
Populations 

                     
                     

سكن لائق للجميع
Un logement décent pour tous

L’humain au cœur des politiques publiques 

A
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب



ادةاقتصاد قوي في خدمة التنمية والسي
Une économie forte au service du développement et de la souveraineté

                     
                     



                 
                     

                              
                     

Vers un Taux 
de croissance

Sur le moyen terme 

ررفع الحواجز المعيقة للاستثما

Lever les obstacles qui entravent 

l’investissement

دعم تنافسية المقاولات

Soutenir la compétitivité de nos 

entreprises

لحوار الاجتماعيتشجيع ا

Favoriser le dialogue social

                         
                     

معدل نحو

نمو

على المدى المتوسط

A
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A
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Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 



                 
                     

للدولةستراتيجيتقوية الدور الإ

Renforcer le rôle stratégique de l’Etat 

مع تقوية دور الدولة وتطوير علاقاتها

باقي الفاعلين

Renforcement du Rôle de l’État et 

Développement de Nouvelles 

Relations Avec les Autres Acteurs

خاصةوالتنمية،فيالمتدخلينجميعمعوالحوارالتشاورمنهجيةوتقويةتطوير

الاقتصاديينالفاعلينمع

Développer et renforcer les démarches de concertation de dialogue et de partenariat avec 

l’ensemble des acteurs de développent, notamment économiques

التيالقطاعاتفيالتدخلعلىقدراتهاعلىوالحفاظة،نَ ــن ِ ــقَ ــالمُ الدولةدورتقوية

الوطنيةوالمصلحةالسيادةتـَـهُــمُ 

Renforcer la fonction régulatrice de l’Etat et préserver ses capacités d’intervention dans les 

secteurs relevant de la souveraineté et de l’intérêt national 

A
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 



ين وضع ميثاق اجتماعي، لكل قطاع على حدة، بين الدولة والمقاولات، يربطُ ب

الحفاظ على مناصب الشغل ودعم تمويل المقاولات

Mise en place, secteur par secteur, d’un pacte social alliant préservation de l’emploi et 

soutien au financement des entreprises

حث القطاع البنكي على دعم المقاولات الصغرى والمتوسطة

Incitation forte du secteur bancaire à soutenir les PME

لمهددةاالمقاولاتفيمؤقتةمساهماتلاقتناءالثانيالحسنصندوقمواردتعبئة

بالإفلاس

Mobilisation des disponibilités du fonds Hassan II pour prendre des participations 

momentanées dans les entreprises menacées de faillite

ول تشجيع قطاع خصوصي منتج ومسؤ

اجتماعيا وإيكولوجيا

Promouvoir un Secteur Privé Productif, 

Responsable Socialement et 

Ecologiquement
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Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 



ؤول تشجيع قطاع خصوصي منتج ومس

اجتماعيا وإيكولوجيا

Promouvoir un Secteur Privé 

Productif, Responsable Socialement 

et Ecologiquement

التوفيق بين التنافسية والعمل اللائق واحترام حقوق العمال

Concilier compétitivité, travail décent et respect des droits des travailleurs

تقييم اتفاقيات التبادل الحروإعطاء الأفضلية للمنتوج الوطني

Donner priorité et préférence au produit national et Faire une évaluation des accords 

de libre-échange

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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تقوية اختصاصات ووسائل عمل الهيئات المستقلة للضبط والوساطة

Renforcer les prérogatives et les moyens des autorités indépendantes de régulation et 

de médiation

الإيكولوجيووالاجتماعيالضريبيالغشأشكالوكلالريع،اقتصادمحاربة

Lutter contre l’économie de rente, les pratiques de fraude fiscale, sociale ou écologique

ل بعض محاربة كل الأنشطة الاقتصادية غير القانونية والسرية المُمارَسة من قبَِ 

مشروعةالغير منافسة شكلاً من الالمقاولات، باعتبار ذلك 

Lutter contre les activités illégales ou clandestines pratiquées par certaines entreprises 

et constituant une concurrence déloyale

مالترسيخ دولة القانون في مجال الأع

Renforcer l’État de Droit dans les 

Affaires

                        
                     

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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ذاتلكوالمساالتخصصاتوتشجيعالعالمية،المِــهنحونالوطنيةالصناعةتوجيه

تلتكنولوجياواالكفاءاتقلنـحيــتتُالتيالعاليةالإدماجيةالقدرة

Positionner l’industrie nationale sur des métiers mondiaux et promouvoir des filières à 

fort taux d’intégration, favorisant le transfert de compétences et de technologies

أساس لا محيد عنه لنمو:لتصنيعا

دامج ومستدام

Industrialisation: Base 

Incontournable d’une Croissance 

Inclusive et Durable

عبرالسيادةمجالاتونحوالداخلي،السوقحاجياتنحوالتصنيعتوجيهإعادة

لابتكارلالأولويةإعطاء

Réorienter l'industrialisation vers les besoins du marché intérieur et vers les domaines de 

souveraineté en privilégiant l’innovation

معلعالية،االتكنولوجيةالقيمةذاتالمهنوفيالمتقدمة،التكنولوجياتفيالاستثمار

مجالالهذافيوالمتوسطةالصغرىالمقاولاتمنقوينسيجتطويرشروطتوفير

Investir dans les technologies de pointe et les métiers à haute valeur technologique et 

favoriser le développement d’un tissu de PME performant dans ce domaine

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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تصحيح اختلالات مخطط المغرب الأخضر

Corriger les disfonctionnements du plan Maroc Vert

جعل الأمن الغذائي الهدف الأساس للتنمية الفلاحية

Faire de la sécurité alimentaire l'objectif premier du développement agricole

حماية وتحسين مداخيل الفلاحين الصغار

Protéger et améliorer les revenus des petits agriculteurs

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

مراجعة عميقة للخيارات الفلاحية

Revoir en Profondeur nos Choix 

Agricoles 
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والتضامنيةخاصة للفلاحة العائليةعنايةإيلاء 

Accorder une attention particulière à l’agriculture familiale et solidaire
مراجعة عميقة للخيارات الفلاحية

Revoir en Profondeur nos Choix 

Agricoles 

حدللالتدريجيالتوحيدمعالفلاحي،المجالفيوالعمالالعاملاتأوضاعتحسين

للأجورالأدنى

Améliorer la situation des travailleurs agricoles salariés avec un alignement progressif du 

SMAG sur le SMIG

غابة، -تربة-ماء: تطوير الممارسات الإيكولوجية في الفلاحة، بالارتكاز على التوازن

وعقلنة استعمال المبيدات 

Développer les pratiques agroécologiques fondées sur l’équilibre eau-sol-forêt et la 

rationalisation de l’usage des pesticides

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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تكوين المن قدرات الصيادين عبر الرفعو،وحدات الصيد البحريعصرنة

Moderniser les unités de pêche et renforcer les capacités des pêcheurs par la 

formation

تثمين مواردنا السمكية ومنتوجات

البحر

Valoriser nos Richesses Halieutiques 

et Produits de la Mer 

لبحرية، اللثروات تطوير اقتصاد أزرق حقيقي، بالارتكاز على الاستغلال العقلاني

وتطوير مسالك مندمجة وعصرية

Développer une véritable Économie Bleue basée une exploitation rationnelle des 

ressources maritimes et sur le développement de filières intégrées et modernes

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

A
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب

               
                     



السمكيةالاستهلاك الوطني للثروةدعم

Encourager la consommation nationale de notre richesse halieutique 

ئةوعلى البيالبحرية، لا سيما عبر إدماج الحفاظ عليها السيادة على ثرواتناضمان

الاتفاقيات الدوليةضمن البحرية ونقل التكنولوجيا

Assurer la souveraineté sur nos ressources en intégrant notamment leur protection et 

celle de l’environnement et le transfert de technologie dans les accords internationaux 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

تثمين مواردنا السمكية ومنتوجات

البحر

Valoriser nos Richesses Halieutiques 

et Produits de la Mer 
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من أجل سياحة متجددة تثمن 

الطاقات الجهوية والتنوع الثقافي

Promouvoir un Tourisme Rénové 

Valorisant les Potentialités 

Régionales et la Diversité Culturelle

، والحفاظ علىبعد الجائحةما القطاع السياحي إعادة إقلاع يرةتتسريع ودعم و

وعلى نسيجه الاقتصاديمناصب الشغل فيه

Soutien et accélération du redémarrage post-Covid du secteur et préservation des 

emplois et du tissu économique

الداخلية والسياحة الأجنبيةاحةيتوازن بين السخلق 

Rééquilibrage entre marché intérieur/marché extérieur 

وجية، والثقافية والإيكولخلق التوازن بين السياحة الساحلية:تنويع المنتوج السياحي

المؤهلات الجهوية والتنوع الثقافياستثمار مع 

Diversification du produit touristique, rééquilibrage entre balnéaire, culturel, et 

écologique et valorisation des potentialités régionales et de la diversité culturelle 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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مع بلدان العالمَتحسين الربط الجوي لمختلف جهات المملكة 

Améliorer la connectivité aérienne des régions 

قمنةوالرتكييف أنماط التسويق مع الأصناف الجديدة للسياحة، وتطوير الابتكار 

Adapter les modes de commercialisation aux nouvelles formes de tourisme et développer

l’innovation et la digitalisation 

تبسيط تشجيع الاستثمار في المجال السياحي عبر تسهيل الولوج إلى التمويل و

الأداء الضريبي

Encourager l’investissement dans le secteur touristique en simplifiant la fiscalité et en facilitant 

l’accès au financement 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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من أجل سياحة متجددة تثمن 

الطاقات الجهوية والتنوع الثقافي

Promouvoir un Tourisme Rénové 

Valorisant les Potentialités 

Régionales et la Diversité Culturelle

                  
                     



امنيوالتضالاجتماعيالاقتصادومنظماتالمدنيالمجتمعمبادراتوتشجيعمواكبة

Accompagner et encourager les initiatives de la société civile et des organisations de 

l'économie sociale et solidaire

الاجتماعيالاقتصادمنظماتلفائدةالعموميةالخدماتبعضتفويضتشجيع

Promouvoir la délégation de services publics à des organisations de l’ESS

اونياتوتقوية قدرات التع،التأطيرتدعيم قدرات مكتب التنمية والتعاون في  مجال 

Renforcer les capacités de l’ODECO en matière d’encadrement et de développement des 

capacités des coopératives 

امني تحويل الاقتصاد الاجتماعي والتض

إلى رافعة للتنمية الاقتصادية

Eriger l’Économie Sociale et Solidaire 

en Pilier du Développement 

Économique 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

A
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب

                        
                     



ـــم  اركيةمقاربة تشاعتماد بحرف الصناعة التقليدية،لمراجعة القانون المنظ ِ

Révision de la loi sur l’organisation des métiers en concertation avec les acteurs 

والجودةتكارالابوتشجيعللزوال،ةضَ رَّ عَ المُ الحرفلاستدامةكبرىعمليةإطلاق

Lancement d’une grande action de pérennisation des métiers et soutien à l’innovation, à la 

créativité et à la qualité تأهيل الصناعة التقليدية

Mettre à Niveau l’Artisanat 

هموتوفير الحماية الاجتماعية لالصناع التقليديين تحسين ظروف عمل 

Amélioration des conditions de travail et protection sociale des artisans

روضالقضمانلخاصنظامتوفيرمعالأبناك،معبشراكةمناسبتمويلتوفير

Mise en place de financements adaptés en partenariat avec les banques et d’un 

système spécifique de garantie

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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جتماعيةالفئات الابين وكذاالترابية،تقليص الفجوة الرقمية بين مختلف المجالات

Réduire la fracture numérique entre les territoires et entre les catégories sociales 

تحفيز ودعم ومواكبة مشاريع الابتكار التكنولوجي

Susciter, soutenir et accompagner les projets d'innovation technologiques

الاقتصادبرقمنةالنهوض 

Promouvoir la Digitalisation de 

L’Économie

                  
                     

رابط بين وكجسر ،المعلوماتالمغرب كمركز جهوي لتخزين تموقعالعمل على 

فريقياإوأوروبا 

Positionner le Maroc comme hub régional en matière de stockage des données et de 

services Cloud, et comme trait d’union entre l'Europe et le l’Afrique

أساسية لتحديث الإدارة رافعة ها وجعل،بالرقمنةع التسري

Accélérer la dématérialisation et faire de l’e-Gov un levier privilégié de la modernisation 

de l’administration

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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جية التشغيل كهدف أساسي للاستراتي

التنموية

L’emploi Comme Objectif Majeur de 

la Stratégie de Développement

بهدف دعم خلق ( مليار درهم200)العمومي الاستثمار الحفاظ على مستوى 

فرص الشغل

Maintenir les investissements publics à un niveau élevé (200 milliards) afin de soutenir 

la création d’emploi 

ANAPECحول تطوير شبكة لخدمات القربعبر التشغيل، في مجال تعزيز الوساطة 

Renforcer l’intermédiation active pour la gestion du marché de l’emploi en 

développant, autour de l’ANAPEC, un réseau de services de proximité  

ايهوالحفاظ علمناصب الشغلخلقبدعم المقاولة، ربط الدعم العمومي ومعايير 

Lier les subventions publiques et les mesures de soutien à l’entreprise à la preservation 

de l’emploi et à l’embauche

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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الفئاتبعض إلى المقدمة الشغل خدمات المساعدة على إيجاد توسيع ترسانة 

...(خاصةبدون شهادات، أشخاص ذوي احتياجات )الخاصة

Elargir la panoplie des offres services d’aide à l’emploi pour intégrer des publics 

spécifiques (non-diplômés, personnes aux besoins spécifiques...)

الناجع  مالية لمواصلة البحثتشجيع العاطلين عن العمل لمدة طويلة عبر تحفيزات 

Encourager, par une incitation financière, les chômeurs de longue durée à la recherche 

active d’emploi

مناصب ير وفلضمان نجاعة أكبر في تالتشغيل، برامج  المساعدة على وإصلاح تقييم 

شغل قارة

Evaluer les programmes d’aide à l’emploi et les réformer pour plus d’efficience et plus 

d’impact pour des emplois stables 

جية التشغيل كهدف أساسي للاستراتي

التنموية

L’emploi Comme Objectif Majeur de 

la Stratégie de Développement
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Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

                     
                     



Développer et Valoriser La Formation 

Professionnelle 

ك والتكوينات المهنية، بإشراسوق الشغل اللازمة بين احتياجات الملاءمة ضمان 

المهنيفي منظومة التكوين وأطرها المقاولات 

Assurer une meilleure adéquation entre les besoins de l’économie et la formation 

professionnelle, en impliquant étroitement les entreprises et les salariés

الوطني درصللمالإمكانيات المزيد من توفير عبر للتكوين المهني، ضمان تخطيط جيد 

سوق الشغلأجل حُسن تتبع تطور من للشغل، 

Assurer une meilleur planification de la formation professionnelle en accordant plus de 

moyens à l’observatoire national de l’emploi pour le suivi de l’évolution du marché de 

travail

يع وتسرإلى الجهات، في مجال التكوين المهني تحويل الكفاءات والمؤهلات اللازمة 

خلق مواقع للمهن والكفاءات

Transférer de larges compétences en matière de formation professionnelles aux régions

et accélérer la création des cités des métiers et des compétences 
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Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

                        
                     



خدمةوبهدفوالمساواة،الاجتماعيةالعدالةإقرارلأجلجبائي،إصلاحاعتماد

المنتجالاستثمار

Réformer la fiscalité pour plus d’équité et de justice sociale et au profit de 

l’investissement productif

المتعلق بالضرائب، والمُعتمَد مؤخراً حكام القانون الإطار لاالأمثلتفعيلال

Mettre en œuvre les dispositions de la loi-cadre sur la fiscalité nouvellement adoptée 

لبلوغ)الجبائية، بهدف مضاعفة الموارد الضريبية الإمكانيات تعبئة 

Mobiliser le potentiel fiscal dans l’objectif de doubler les recettes fiscales 

, notamment en luttant contre la fraude et l’ évasion 

fiscale, en réduisant la pression fiscale (classe Moyenne et investissement productif) tout 

en élargissant l’assiette

رالنجاعة والابتكا: تمويل الاقتصاد

Financer l’Économie : Efficience Et 

Innovation 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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ارالنجاعة والابتك: تمويل الاقتصاد

Financer l’Économie : Efficience Et 

Innovation 

الضريبية الإعفاءات مراجعة 

Réviser le système des exonérations fiscales 

الذيالإرث على وغير المنتِجة، الأملاك على وإقرار ضريبة على الثروة، 

Instaurer un impôt sur la fortune et à court terme, un impôt sur le patrimoine non 

productif ainsi qu’un impôt sur l’héritage 

الكبيرةالفلاحيةالضيعاتعلى ضريبةفرض 

Fiscaliser les grandes exploitations agricoles 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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تحويل صندوق محمد السادس إلى بنك عمومي للاستثمار

Transformer le Fonds Mohammed VI en une banque publique d’investissement

النجاعة والابتكار: تمويل الاقتصاد

Financer l’Économie : Efficience Et 

Innovation 

والأثر النتائج منطق تتيح النمو، وتنبني على للميزانية وضع سياسة صارمة 

موميةللاستثمارات العجتماعيالا

Mette en place une politique budgétaire rigoureuse favorisant la croissance, axée sur 

une logique de résultats et sur l’impact social des investissements publics 

ولات نحو دعم إنشاء المقاالنظام البنكيوإعادة توجيه ،الفائدةسعرخفيضتدعم 

الشغللمناصبجةنتِ مُ في القطاعات الخاصة والصغرى والمتوسطة، 

Soutenir la baisse des taux d'intérêt et réorienter le système bancaire vers le soutien à 

la création des PME, notamment dans les secteurs créateurs d’emploi

ديتهإطلاق اقتراض سندات وطني لتعبئة الادخار الوطني، مع إعفاء ضريبي لمردو

Lancer un emprunt obligataire national pour mobiliser l'épargne intérieure, avec 

exonération de son rendement 

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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الاحتفاظ  بأهدافها الكبرى، مع2030تقييم الاستراتيجية الطاقية الوطنية لأفق 

دفعة كبيرة للانتقال الطاقيوإعطاء  

Evaluer la stratégie énergétique nationale arrêtée à l’horizon 2030 en maintenant ses 

objectifs majeurs, et donner une impulsion forte à la transition énergétique 

سات تعميق البعد الإيكولوجي للسيا

القطاعية

Approfondir la Dimension 

Écologique des Politiques 

Sectorielles

المتعلق ،  مع إعطاء الأولوية لتفعيل القانونبالبيئةحصريا مكلفة كبرى وزارة إحداث 

بدراسة التأثير على البيئة، مع تقديم الدولة للنموذج والقدوة في هذا الصدد

Mettre en place un grand ministère de l’environnement, accorder la priorité à la mise en 

œuvre de la loi relative aux études d’impact environnemental et assurer l’exemplarité de 

l’Etat dans ce domaine 

الأخضرالنمو تشجيع 

Promouvoir la croissance verte

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 
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ةالمناخيالتغيرات مع التأقلم والأمن المائي، ضمان رفع تحدي تدبير الماء، 

Relever l’énorme défi de la gestion de l’eau, Assurer la sécurité hydrique, et s’adapter 

aux changements climatiques   

«لاسمير»إعادة تأميم شركة 

Renationaliser la SAMIR

Une économie forte au service du développement et de la souveraineté 

سات تعميق البعد الإيكولوجي للسيا

القطاعية

Approfondir la Dimension 

Écologique des Politiques 

SectoriellesA
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب

                  
                     



بناء تجديد الزخم الديموقراطي وترسيخ ال
المؤسساتي

Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la 
construction institutionnelle

                      
                     



اعتبار الديموقراطية شرطاً للتنمية، وطنيا وترابيا

La démocratie comme condition du développement tant sur le plan national qu’au niveau 
territorial

الفسادالعملية الانتخابية من تحصين وتقييم النظام الانتخابي 

Faire évoluer le système électoral et  protéger les élections  de la corruption

تفعيل المبادئ والمقتضيات 
الدستورية والديموقراطية

Mettre en Œuvre les Principes et 
les Dispositions Constitutionnels et 

DémocratiquesA
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Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 

                        
                     



ابي والإبداع والانتماء السياسي  والنقوالتعبير ر التفكياتلحريالتامالاحترام 

والجمعوي
Le strict respect de la liberté de pensée, d’expression, de création, de l’adhésion politique, 
syndicale ou associative

المساواة على جميع المستوياتمبدأ وتفعيل اعتماد 
Promouvoir le principe d’égalité à tous les niveaux

لبزوغ مواطنة كاملة
Faire Emerger une Pleine 

Citoyenneté

ابع مع الحرص على احترام الحياة الخاصة والمعطيات ذات الط،الحرياتتعزيز فضاء

الشخصي
Renforcement des libertés en veillant à la protection de la vie privée et des données à 
caractère personnel
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Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 

                 
                     



ةالديمقراطيفضاءً لتوسيعالمتقدمة الجهوية جعل من ورش 
Faire de la réforme régionale un espace pour l’élargissement de la démocratie

إحداث بنك للجماعات الترابية
Créer une Banque des collectivités territoriales

ة لتقدم في اللامركزية والجهويا

المتقدمة
Avancer Résolument vers la 

Décentralisation et la 
Régionalisation Avancée
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Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 



لعموميةعنصرا محوريا في السياسات اوأبعاده،كل تجلياتهب،الأمن الإنسانياعتبار 
Considérer la sécurité dans ses multiples dimensions comme élément essentiel des 
politiques publiques

واعدللقتاماحترامفي،أساسياإنسانياحقاللمواطنينالجسديةالسلامةاعتبار
القانونية

Considérer la sécurité physique des citoyens comme droit humain fondamental, dans le 
respect des règles de droit

من كحق أساسيالأ
La Sécurité Comme Droit 

Fondamental
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Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 



العموميةبالإدارةالاعتبار للموارد البشرية وإعادة ثمين وتأهيل ت
Valoriser et réhabiliter les ressources humaines de l’Administration publique 

الرقمنةبالأخلاقيات وتعميم النهوض بالارتكاز على الإدارة إصلاح 
Reformer l’Administration en se basant sur la promotion de l’éthique et la généralisation de 
la digitalisation

لمواردواالاختصاصاتعبر نقل اللاتمركزتصاميمالفعلي للحرص على التنفيذ ا
Veiller à la mise en œuvre effective des schémas de déconcentration prévoyant le transfert 
des compétences et des ressources

، مع حفيزتوالعد الاجتماعي الب  تنظيم إعادة انتشار الموظفين، مع الأخذ بعين الاعتبار 
الترابيالمسؤولية في المستوى مناصب تثمين 

Organiser le redéploiement du personnel, en prenant en compte la dimension sociale, la 
motivation des fonctionnaires et valoriser les postes de responsabilité au niveau territorial

إصلاح الإدارة
Réformer l’Administration

                  
                     

Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 
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المحاسباتيتدقيق التفتيش واللمنظومة الأنجعالتفعيل 
Systématiser les inspections et audits

الهيأة الوطنية للنزاهة والوقاية من الرشوة "تعزيز استقلالية ووسائل عمل 

"ومحاربتها
Renforcer les moyens de l’Instance Nationale de la Probité de la Prévention et de lutte 
contre la Corruption

مشروعالغير محاربة الاغتناء 
Lutter contre l’enrichissement illégal

افيةالمحاربة للرشوة وتعزيز الشف
Lutter Contre la Corruption et 

Renforcer la Transparence

                      
                     

Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 
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الكافيةالموارد المالية رصد
Allouer les ressources budgétaires suffisantes

ة الفسادمكافحوتعزيز ،القضاء والقضاةالتصدي لكل محاولة المس باستقلالية 
على حقوق المتقاضينلحفاظ اووالتحايل،

Combattre toute atteinte à l’indépendance de la justice et des juges et renforcer la 
lutte contre la prévarication et pour la préservation des droits des justiciables.

مراجعة السياسة الجنائية
Réviser la politique pénale

Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 
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ضرورة الارتقاء: إصلاح  القضاء
اراتظإلى مستوى الانت

Réforme de la Justice : Nécessité 
d’une Mise à Niveau Globale

                  
                     



القانونيةالتسريع بمراجعة وتحيين المقتضيات 
Révision en urgence et actualisation des dispositions juridiques (codes et lois, statuts 
des juges, organisation judiciaire)

فتح نقاش وطني حول الحق في الحياة وعقوبة الإعدام
Ouverture d’un débat national sur le droit à la vie et la peine de mort

فتح نقاش وطني حول المساواة في الإرث
Ouverture d’un débat national sur l’égalité dans l’héritage

Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 

ضرورة الارتقاء: إصلاح  القضاء
اراتظإلى مستوى الانت

Réforme de la Justice : Nécessité 
d’une Mise à Niveau Globale

                  
                     

A
 T

R
A

V
ER

S 
   

   
   

ر 
عب



إصلاح حقل الصحافة والإعلام
Réforme du Champ de la Presse 

et du Journalisme

يين، بلورة استراتيجية وطنية لتأهيل القطاع، من خلال الحوار والتشاور مع المهن

المجتمعلانتظاراتوطبقاً 
Etablir une stratégie nationale de mise à niveau du secteur, à travers le dialogue et la 
concertation avec les professionnels et en adéquation avec les attentes de la société

وتشجيع صحافة التقصي،والاستقلاليةضمان التعددية 
Garantir le pluralisme, l’indépendance et encourager le journalisme d’investigation

                      
                     

لاموتوسيع الدعم المادي لفائدة مقاولات الصحافة والإع،الصحافةحرية تعزيز
Renforcer la liberté de la presse et étendre l’appui aux entreprises de presse et 
d’information

Renouveau de l’élan démocratique et approfondissement de la construction institutionnelle 
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